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Belehrung. 1. Anfragen iher den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, heziehungsweis
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskun{ts
burean der Osterreichischen Gesellschalt vom Roten Kreuze in Wien oder.an das Auskunttsburcau des Ungarischen Vereine
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. e
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2. Der Tag und Ort der Beerdigung des Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikeltiihrer) bekanntgesehent

werden., ; ; ¥
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Utmutatds. 1. Tudakozéddsok a' megsehesiilt Uletdleg a megbetegedett holtartozkoddsaral és  sebesiilésérd] vag:
betegségérdl elényomtatott kettés levelezlapon vagy tdviratilag (valasz fizetve) az osztrdk viros kereszt tarsasdg tudaloz
iroddjéhoz Wienben vagy a magyar virss kereszt egylet tudakozo iroddjihoz Budapestre intézendék.
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2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudtul : —{ﬁinf
g
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Poufeni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci porantnych neb onemocndlfch budte zasiliny dvojndsobnymidl
korespondencnimi- listky nebo teleg aficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni fad Rakouské spolecnosti Cerveného Hu

kijze ve Vidni nebo na tyZ arad Uberské spoletnosti orveného kife v Budapesti.
2. Den a misto pohibu mrtvych ozndmi prisluind duchoyni spriva (sprdvee matriky),
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Pouezenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo cliorobie os6h zranionych, wzglednie zaslablych nalezyiic,
wystosowywaé zapomoca drukowanveh podwéinyeh kartek korespondencyjnych, albo telegraficznie (za dolaczeniem zwrotnego,
portoryum) do biura wywiadowezego A ustryackiego Tewarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowcezego !
Wegierskieeo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie,
2. Dzied i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomogci przynaleiny duszpasterz (prowadzacy metryki),
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Ioyka. 1. Bammm mpo aieme mpodysams pamenmx wr SOPAX, 0 IX 3ARENI0 W 1aM Hexy:i Tpefa BHCHIATH X0 BHBITTOTO 10pa
Anerp. Tosapnersa Yepsonoro Xpecra y Bixmi 6o Zo wumipmoro Gropa Yrop. Tosapucrsa Yepsonoro Xpecra B Bynameuni ucuarainy
TOABLIHIN TEPENHCHEN JHCTROM 460 TEACIPAPON (3 OTAUCHUN HOPTON HA BinoBiTE). A

2 Jlews 1 aicme mOXOPOHIB MOMCDINNY GyyTh 0TOTONIAN: UPHIATCKHIN Ty IITACIUDCRUN JPIZON (MOTPHEAIBHIN KUITOBOICI).

Uputa. 1. Upiti o boravistn i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesniké imaju se $tampanom dopisnicom s odgzos 1]
vorom ili brzojavno (s pla¢enim odgovornm) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Becu ili g])];

na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpests. Sl
2. Dan i mjesto pokopa preminulih obznanit ée nadlezni dugobriznicki ured (voditeli matic). .‘UVP
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Avis. 1. Intrebdri in privinta petrecerei sic rénirel san boalei rinitilor, respective a bolndvitilor sunt a se adresa |

. ol 3 e = - . . fop . :
cu cirti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru raspuns) biroului de informafiune '?Ft

a sovietafii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societdtii unguresci crucea rosd in Budapesta. ; i 5
2. Ziua si locul inmormantiirei repozatului se publici da citre preotul competent (seful matriculelor civile). st
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Poduk. 1. Vprafanja o bivali{tu in ranjenosti ali  bholezni ranjencev, odnosno obolelik je posiljati s pred- QT“
tiskanimi (dopisnicami z dopisnice za odgovor ali. brzojavno (s plalanim cdgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega drustva | Eis
Rdetega kriza na Dunaju alina pojasnjevalni urad ogrskega drustva RdeCega kriza v Budimpesti. Tl

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusto pastirstvo (pisec matice). Lini
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Poulenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorchu peratienich, potadfie chorich maju sa skrze pre- |

drukovane - duplovane dopisnice alebo telegraline (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austriackej)

spolocnosti  Cerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Eerveneho kriza v Budapesti.
2. Deii a mesto pohrebu zamrelich budu oznameni skrze tam patri¢nu faru (matrikara).
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Istruzione. 1. Domande concernenti. il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammalati | Ba
saranno dirette per mezzo di cartoline dj corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacei telegrafici
(ton risposta pagata) all’ ufficio d’informazione della  Sceiotd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all’ufficio
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

_ ‘_’.)Giurno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d’anime (tenitor dells
matricole). '

Kr




	-

